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A nagy mérkőzés.
Az izmok feszülnek, 
Kigyulnak az arcok;
A világ remegve 
Várja a nagy harcot.
Munka meg a töke 
Farkas-szemet néznek;
Titkos útját járja 
Kerítő munkája 
Mindenható pénznek.

Tömött pénzes zsákja 
Szívtelen tőkének 
Nem bánja, ha éhen 
Vesznek a szegények.
Ha kidől az egyik:
Száz akad helyébe,
S gyilkos bánya-mélybe 
Ezer temetkezik.

Az izmok feszülve 
Harcra készülődnek.
S tanítását ki se 
Látja az időnek.
Ég a Káin-bélyeg,
S egymást töri, marja 
Mint oktalan marha 
Az emberi féreg.

' Koldusokat termő 
Mérkőzések helyett 
Mikor fogunk végre 
Emberséges kezet?
Ember az embernek 
Mikor lesz testvére?!
Kincset vékán mérve 
Csak harcok teremnek?

Föltámadást hirdet 
Egyház és természet ; 
Törölgetve nyomát 
A siri penésznek.
Küzdő földi ember 
Késsel ront egymásra,
S egyre csak sirt ásva 
Föltámadni nem mer.

Amerikai Magyar Nótafa.
A Dongó jubileumi számában is­

mertetni akarjuk az amerikai magyar 
népköltészetet. Tudjuk azt, hogy sok 
itt született nótát dalólnak gyárban 
és bányában. Aki tud vagy hall ilyen 
nótát, legyen szives azt leimi és a 
Dongónak beküldeni- Sokan félreér­
tették a dolgot és jólismert, régi ma­
gyar nótákat küldtek be nekünk. F.- 
zekre nincs szükségünk; mert mi az 
Amerikában született magyar nótá­
kat akarjuk ismertetni.

Száltó
Beváltotta, mint a south bendi sza- 

lonos a miszisz csekkjét.

Az cgyi-v kis south bendi magyar 
szalonba beállított egy magyar asz- 
szony és kérte a szalonosfc nagyon, 
hogy váltsa be a férjének a munkabé­
réért kapott csekkjét; mivelhogy már 
a bankba menni késő. A szalonos 
megsajnálta a majd sírva könyörgő 
asszonyt és beváltotta a csekket, de 
a mint később megtudta, a csekk ha­
mis volt. Ekkor rögtön elment felke­
resni az asszonyt, de a mikor az asz- 
szony lakására ért, ott egy csapat em­
bert talált, akik voltak vagy 17-en s 
mind az asszonyt keresték hamis esek 
kék miatt. Csakhogy az asszony ek­
kor már férjével együtt odább állt, 
otthagyva a lakást. Ekkor a károsul­
tak azt határozták, hogy kárpótlásul 
azt visznek, a mit lehet. És nekiláttak 
pakolni, a mit a háznál találtak: az 
egyik egy széket, a másik egy asztalt 
és igy tovább cipelt magával. A mi 
szalonosunknak egy pár lyukas női 
harisnya került. Megfogadta, hogy 
többé asszonynak nem fog csekket be­
váltani-

Most ha valakit becsapnak South 
Bend ben, fejére olvassák a fönti mon­
dást.

Megsütötte, mint a rossfordi bodi a 
bakancsot.

A rossfordi bodi bement Toledoba 
bakancsot vásárolni. Vett is egy pár 
akkurátus bakancsot, s örömében 
megitta az áldomást. Otthon azután 
erősen dicsekedett, hogy már csak 
mégis kifizetődik bakancsért Toledo­
ba menni; mert ott jót kap az ember. 
Mikor azután kibontotta, kisült, hogy 
a bakancs felemás- A bodi mérgében 
megsütötte a bakancsokat.

Most ha valaki mérgében bolondot 
csinál, Rossfordon ráolvassák a fönti 
mondást.

Megijedt, mint a mcadooi májner a 
dohánytól.

Egy potyás májner bodi beállított 
komájával az ánglius boltba és kassai 
dohányt akart venni. Az ánglius bol­
tosnak azonban nem volt ilyen dohá­
nya és ugyancsak sajnálkozott e mi­
att, mondván:
— Áj em szári!...

-igék.
A bodi csak nagyot néz és odaszól 

a komának:
— Komám, gyerünk innen; mer ne­

kem az ánglius dohánya nem kell. 
Szíjjá maga, ha igy csináli-

És nagy méltatlankodva elmentek a 
bodik. Az ánglius nem értette a dol­
got. s mikor később megmagyarázta 
neki valaki, olyat nevetett, hogy majd 
elrepedt, mint a mesebeli babszem.

Ha valaki meg nem ért valamit, a 
fönti mondással tisztelgetik McAdoon.

Kitanulta mint a doveri miszter a 
kocsonyafőzést.

A doveri miszter nagyon szerette 
a kocsonyát, csakhogy a miszisz nem 
értett a főzéséhez. Fogta magát a 
miszter és elkezdte tanítani a misziszt. 
Egyszer azután a miszisz meg akarta 
lepni a misztert és kocsonyát főzött 
vacsorára. Mikor a miszter a fáradal- 
mas napi munka után hazament, u- 
gyancsak megörült a jó hírnek- Ké­
szült is erősen a vacsorához. Mikor 
azonban hozzá akart fogni, véletlenül 
kiesett kezéből a villa és úgy eltűnt 
a hig lében, hogy a levet ki kellett 
önteni. Jgv került meg az eltűnt vil­
la. A miszternek pedig kenyérrel kel­
lett letudnia a vacsorát.

TIa valaki tanul valamit, de még se 
tud semmit, azt mondják ott róla:

— Kitanulta, mint a miszisz a ko­
csonya főzést.

Megijedt, mint a loraini miszter a 
kakastól-

Lóra inban az egyik miszter kakast 
vett. A miszisz a kakast egyik hódival 
lekiildte a pincébe és azt tanácsolta 

neki, hogy kössön csengőt a kakasra; 
mert igy hamarább ráakadnak. Este 
a miszter lement valamiért a pincébe, 
meghallotta a csengő szavát, s nagyon 
megijedt; mert ő nem tudott a dolog­
ról. Lélekszakadva rohant föl a pus­
káért és rászólt a misziszre:

— Jézus, Mária! A pincében kisir- 
tetek járnak.

A miszisz is igen megijedt. A resz­
kető miszter kapta a puskát és bele­
durranton a pincébe- A durranásra 
megijedt a kakas és elkezdett kuku- 
rékolni. A miszisz eszében ekkor gyűlt 
világosság és alaposan leszidta a misz 
tért.
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A borotválkozás.

Bar ton ban az egyik májner misztev 
borotválkozni akart, csakhogy a bor­
bély helyett a kovácshoz ment. A 
kovács nagyon sajnálkozott, hogy 
nincs most ideje borotválni: mert ép­
pen lovakat vasal.

Vidéki
A birka hús.

A tollestini ••miszisz?7 két font bir­
kahúst akart venni a mészárosnál és 
mert nem tudta angolul a birkn-hus 
nevét, igy adta elő kívánságát:

— Miszter bucser, gimi tu pand 
be-e-e.

A lánynéző.
A hurricani bodi lánynézőbe ké­

szült és hogy nagyobb legyen a bátor­
ság, liát alaposan beszedegetett a tes­
ti italból- A lányos háznál azután se­
hogy* sem akart megállani alatta a 
karszék és egyszer csak a karszék alá 
került a bodi. Véletlenül egy nagy ve­
der viz volt a közelben és a bodi ala­
posan megfürdött benne. Szóval ke­
resztelő lett a lánynézőből.

Az élő.

East Chicagóban két bodi fölvette 
az ünneplőruhát és elindult sétálni. 
Egyszer csak az egyik elkezd veszet­
tül ugrálni és kiabálni:

— Jaj, bodi, élő van a nadrágban!
A másik bodi nagyon megijedt és 

hirtelenében azt se tudta, hogy fiu-é, 
vagy7 lány? Nagynehezen mégis be­
tuszkolta az ugráló bodit egy szalon­
ba és ott rászólt a szalonosra:

— Adjon hamar egy kést; mert va­
lami van a bodim nadrágjában!

A szalonos eleinte azt hitte, hogy 
megbolondultak a bodik, de hogy az 
egyik igen ugrált, mégis csak adott 
nekik egy kést. Hát a mikor vizsgá­
latra került a sor, kiugrott a nadrág­
ból egy patkány és eltűnt a szalon­
ban. így a hódinak nem sikerült a 
i í bueserolás- ’ ’

A juhbál.

Mishawakan az egyik bodi elérte a 
huszonötödik életévét és elhatározta, 
hogy megtartja a “juhbált.” Mivel 
pedig aszongya, hogy ő nem szerkesz­
tő, hát nem ad jubileumi számot, de 
yesz négy hordó sört és három gal-

krónika.
Ion pálinkát. A bőséges italra megin­
vitálta a bodikat és volt ivás rogyá- 
sig. Dicsérték is a bodik a juh bált e- 
rősen, de másnap mind beteg volt. 
Ki is jelentették, hogy az újságszer­
kesztő mégis csak okosabb.

A döglött patkány.
"Wallingfordon az egyik miszisznek 

nagyon veszett a csirkéje, ami egé­
szen elkeserítette a misziszt- Egyszer 
az egyik bodit szénért küldte a mi­
szisz a pincébe, s a bodi gyufát gyúj­
tott, hogy jobban lásson. Hát egyszer 
csak látja ám a bodi, hogy valami ál­
lat fekszik a szénrakás tetején. Radu- 
véba szaladt föl és jelentette a mi­
szisznek.

— Tudom mán, hogy mi hordja el 
a csirkét- Gyüjjön csak a pincébe!

A miszisz hamar lement a hódival, 
aki fölkapott egy nagy hasáb fát és 
hatalmasat sújtott a vadállatra. Mi­
kor megnézték, kisült, hogy a vadál­
lat egy régen megdöglött patkány 
volt.

A “Kóneri” vadászok.
Connorvillen az egyik magyar ház­

nál kitörte a lábát egy kis kutya 
Hogy pedig tovább ne szenvedjen, a 
bodik golyóra ítélték. Három bodi vál­
lalkozott a kivégzésre. Elővették a 
rozsdás puskát és két töltést, s az 
egyik a puskát, a másik a májner lám­
pát, a harmadik pedig a kutyát vit­
te. Elhatározták, hogy a “krika” 
mármint a patak partján lövik agyon- 
Mivel pedig sötét volt, azt akarták, 
hogy az egyik bodi tartsa a lámpást 
a kutya fölött. De a hódinak eliez 
nem volt elég bátorsága, s azért a 
kutyát is meg a lámpást is egy osz­
lophoz kötötték.

És lőtt az egyik bodi, de a kutya 
csak élt. És lőtt a másik bodi s a kutya 
beleesett a “KrikáM-ba, de még min­
dig vélt. Végre is a harmadik bodi le­
mászott a patakba és kővel vette 4- 
gvon a kutyát-

A kanári.

Az egyik rossfordi bodi Toledobau 
mulatott, s mulatozás közben elind­
ultak egy kanári madarat, amit a 
bodi nyert meg- A madarat bepakol­
ták a hódinak, aki büszkén ment ha­
za és rögtön eldicsekedett, hogy mi­
lyen szép madarat nyert ő Toledo- 
ban. De nagy lett a megrökönyödés, 
mikor a csomagot kibontotta: mert 
kanári helyett egv ócska papucsot ta­
lált.

Hölgyek! urak!
kiknek Inírmely okból arcukon, ke­
zükön. vág) test ükön pattanások, 
foltok, s egyéb szépség hibáik van­
nak és kipróbáltak eredménytt*leniiI 
a I'!“? összes kenőcseit, szappanjait, 
szépít «»szereit és bárminő más címen 
létező bőrápoló cikkeit : azoknak a 
legmelegebb figyelmébe ajánljuk a

Wizslovszky-féle
TAVASZI Hó VIK.it; KICkMKT. 
TAVASZI lló VlK.it; SZAKTANT. 
TAVASZI Hó VIK.it; TEJET.
Nem létezik olyan foltos, pattaná­

sos nő vagy férfi, kinek tizennégy 
nap alatt el nem múltak volna az 
összes fent leirt areot és kezeket 
torzító Itörliibúi és börfelliámlásai.

A kezelés egyszerű, mert vsak este 
lefekvés előtt használandó pattanás­
nál. kiliámlásmil. felülmúlja a vilá­
gon létez«» összes hasonló tisztit«'» sze-

Egy tavaszi In'» virág krém i>0 rent. 
Egy tavaszi li«'» virág szappan p)c. 
Egy tavaszi hó virág tej öO rent. 
Teljesen elegendő.

Az ereilet i Wizslovszky készít me­
njek kizárólag csakis

a Szt. Erzsébet 
Első Magyar 

Gyógyszertárban
kaphatók.

8914 Buckeye Road 
Cleveland, O.

)j( % %)}( %%%%
^ Bridgeport«« KOCZ.iK JÁNOS 

Italokban nem hiányos.
^ Sok j«'» ital van ám nála,
^ X" end égét szívesen várja.
^ Ki a j«'» italt szereti.

Jól teszi, ha fölkeresi.
* KOCZÁK JÁNOS
* 4SG Hancock Ave.
* **

**
**

**
**
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MUFFOL MISKA
főbnrdos vélekedései.

No raahónap elmúlik a nagybüt is 
osztég itt lesz a husvét, amikor becsü­
let i van a kohásznak meg a tojásnak, 
llát készítem is erősen a Limeseket a 
misziszeknek, mer biztos vagyok, hogy 
ők is visszatrittolnak. Mer hát olyan 
hosszú ez a bűt, hogy a zember alig 
bili kivárni a végit. No <le a ződfar­
sangon majd letudi a zember, akit a 
nagybiit be elmiszt olt.

Nyubrájtonba meg a zegyik misz- 
ter betyár burdra ment hát a miszisz 
komának szólhatta oszt a miszter a 
javítóba került- De később a miszisz 
mégis csak megkívánta a misztert 
oszt ríva ment a gvórgyhoz, hogy a- 
szondi aggyák ki mán a miszter tájm- 
ját. Hát nagy nehezen ki is atták, de 
drága vót a rabkoszt.

Ledfordon meg 12-őt köjkezett a 
miszter kutyája oszt a bodik össze­
gyűltek sokan a komaságra. Hát vót 
ic nagy dinom-dánom. A zegyik bodi. 
a komaság után más állapotba ment 
haza oszt úgy összehorgolt a miszisz- 
szel. hogy kiadták neki a tájmot- De 
a hódi igen beszélte, hogy neki van 
annyi pézi, hogy még az áment is ki­
fizeti. Elő is húzott a paketbul 13 
centet, de ki is hajintották vele.

A mekedui miszisz meg igen féltet­
te a miszterét oszt mikor hazagyiitt a 
miszter a majnábul, hát ugv megvizi- 
tálta a miszisz végesvégig, akárcsak a 
felcser a regrutát. Eccer a miszter va- 
lahun nem vót kormos oszt a miszisz 
ráfogta, hogy rossz utón járt. Azóta 
oszt a miszter igen vigyáz osztég ha 
nem kormos, hát inkább bekormozi 
magát oszt igy mán órajt minden.

Bartonyba meg hogy a sztrájktól fél­
nek hát a zegyik főburdos elmnffolt, 
mer aszondi most mán a miszter min­
dég ott hun fog ülni hát igy nem ér 
semmit a főburdos biznic- Oszt hogy 
a miszter ottinin vót a muffoláskor, 
hát a bodi nem merte elvinni a csip­
kés párnát, akit a miszisz csinált ne­
ki. Másnap oszt a miszisz elvitte utá­
na az uj burdjára. Hát a másik mi­
szisz raduvéba kihajintotta a párnát, 
mer aszondi tud ő szebbet is csinálni. 
Ebbül oszt ojjan baj lett, hogy még a 
klájerhoz is kellett menni. Oszt a mi- 
szisz 18 tallérral pótolta meg a kilia- 
jintott párnát.

Elberten meg a 10-es plézrül a ze­
gyik bodi elment a bálba oszt úgy 
kihuszta magát, hogy a zegyik lábán 
bokanes vót a másikon meg slipic. 
Oszt hogy igen legénkedett hát a 
zegyik bodi a szájával fogott kezet, 
de úgy hogy öt inccsel nagyobb lett 
a bodi szája. Később ki is hajintot­
ták a parádés bodit oszt a zajtón ki­
vel járta a kállai kettőst cingelbe.

De mán nem szavazok többet- Máj 
a többit elmondom üdnep után, mer 
most hozzáfogok harjapba a folyáso­
kat festeni. Oszt a mejjik miszisz nem 
kap Limest, hát csak izennyen ne­
kem.

Gelitzinbe meg a zegyik bodi jad- 
zott a burdosgazda jányával oszt ész­
tét hallotta a másik rumba a bodi 
osztég úgy elöntötte a zérzelem, hogy 
máj elolvatt alatta a szék- Nem is 
bírta sokáig, de átment a másik rum­
ba oszt képen tisztelte a jádzó bodit. 
Erre oszt elkeszték szorongatni a /.egy­
más nyaktáját, de úgy, hogy a /egyik­
nek még a zujját is leharapták a nagy 
vitatkozásba.

.% Bányász testvér hol vagy vígan, ©

.© Hol mulathatsz olyan bátran, ©
© Mint az Orosz szalonjában? ©
© Hol sört mérnek igazában ©
© A bányásznak viszkit szállít ©
© Mitől ölelheti Zálit. ©

I Orosz Ferenc |
| Ki- és beszállító szalonos |
I Box 33. Dillonvale.O. I

HOTEL BUDAPEST” SvTSr
A í'levelandha jövő magyarok ne feledjék el e elmet. Aki szereti a jő szál. 

sást. Ízletes magyar kosztol és barátságot, az menjen a Budapestbe. Belföldi ée 
ánuíortált italok.

Kiss Bertalan, tulajdonos.

MAGYAR BETEGSEGELYZO EGYLETEK SZÖVETKEZETE
MINDEN

Haláleset! illeték 
temetési költség 
teljes munkaképtelenségi segél>
Heti betegségé!)

1000 DOLLAR 
100 DOLLÁR 
500 DOLLÁR 

DOLLÁR
MINDEN MAGVAKNAK KÖTELESSÉGE LENNE BEÁLLANI EBBE A 

LEGNAGYOBB, LEGRÉGIBB ÉS LEGOLCSÓBB TTESTCLETBE. 
MINDENFÉLE FÖLVILÁGOS1TÁST SZÍVESEN AD 

FRANK SZLOVENSZKY, titkár.
Coner STATE AND HITLER ST., BRIDGEPORT. CON.

RIZSÁK JÁNOS Pénzszállító, 
közjegyző és 
váltó-üzlete.

129 SECOND STREET, PASSAIC, N. 1.
PÉNZT pontosan és gyorsan küld az ó-hazába: — HAJÓJEGYEKET Európába és 
Európából Amerikába az összes hajókra elad. — MINDENNEMŰ OKIRATOKAT 
szabályszerűen kiállít és konzulátusilag hitelesíttet — ÚTBAIGAZÍTÁS, felvilágo­
sítás és tanáes INGYEN. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan és gyorsan jár el.
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Itt küldök három beteget és kívá­
nok sokkal több beteget a jövő tíz 
évben, mint a múltban volt. Kívánom 
továbbá, hogy a másik jubileumot leg­
alább is még négy kis Dongóval töb­
bel érje meg, de sok tízezer előfizető­
vel is- Kívánom az Isten áldását ugv 
az öreg Dongóra, mint a fiaira, de 
ha lányai vannak, hát azokra is, hogy 
azok is terjesszék a magyar irodal­
mat.
Thorold, Canada. Tóth Sándor.

(Annyi a megjegyzésünk, hogy az 
előfizetőkből sose lehet sok, de a kis 
Dongókból talán-tán elég is lenne? 
Csak nem akarja, hogy négy beteg le­
gyen valamikor a Dongó ára t)

Kívánom, hogy a huszadik születés­
nap alkalmából az előfizetők száma 
legalább is megszázszorosodjon. 
Lackawanna, N. Y. Hegedűs Pál-

A 1 ‘Száz vers" eimü könyvet meg­
kaptam és fogadja érte hálás köszö­
netéinél. Az Isten áldását kérem a 
szerzőre és amennyire tőlem telik, 
igaz pártolója leszek a Dongónak. 
Chicago, 111- Bodnár József.

Kelt, mikor a nap lement. Lévén 
pedig vasárnap egy társaságban, s az 
állatokról folyván a vita, egy trencsé- 
ni magyar nagyban erősítette, hogy ő 
már mindenféle állatot látott itt 
Amerikában, de Dongót nem. Én fo­
gadtam vele, hogy két hét múlva mu­
tatok neki Dongót. Hogy a fogadást 
megnyerjem, itt küldök egy beteget 
és tessék mielőbb dongani.
E Pittsburg, Pa. Gállánt Lajos.

A KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.

Felszólításukat meg akartam előz­
ni, de nem sikerült- Nem hagyom so­
ká várni a betegre, mert félek, hogy 
igazán nem fognak nekem többé don­
gani, ami pedig nagy baj lenne rám 
nézve; mert napokig elmulatok a 
“Dongó” talpraesett viccein és tör­
ténetein. Mellékelve küldöm tehát a 
két beteget, s nagyon sajnálom, hogy 
uj előfizetővel nem örvendeztethetem 
meg, de az idevalók is szeretnek po­
tyán olvasni. Szívből jövő jókivána- 
taimat alig merem nyilvánítani, hisz 
a “Dongó” mindég azzal tromfot rá, 
hogy abból nem lehet megélni. De a- 
zért mégis kívánok fényes sikert és 
teljes megelégedést a “Dongó” részé­
ről a következő években. Nem több

kis “Dongót”- De azt a nyolcat tart­
sa meg az Isten a nagy Dongó teljes 
örömére és boldogságára.
Chicago, 111. Szidák Gyula.

Sok szerencsét kívánok a tizedik 
fzületésnap alkalmából és itt küldöm 
a beteget.
Lorain, 0- Balogh István.

A lehető legnagyobb hálámat és kö- 
szönetemet fejezem ki a Dongó tize­
dik születésnapja alkalmából. Az Is­
ten tartsa és segítse tovább is Ke­
mény urat, hogy vigasztalhassa a ha- 
zátlanul bolygó magyarokat. A ma­
gyarok pedig mind pártolói legyenek 
a Dongónak.
Duquesne, Pa. Waróczky János-

Milwaukee Bottling 
Works.

A hírneves milwaukeei sör nagyban 
és kicsiben itt kapható.

Aki szereti a jó sört. forduljon eher 
az üzlethez. Elsőrangú üvegelés.

John Mason, u,iajd,,n"s-
55 "CANNON Str., Bridgeport, Con.

ÜH*************************
§ APOLLO CAFE
$ 
m *

Elsőrendű italok finom szivarok. 
Előzékeny kiszolgálás. I*ool-aszta_ 

lók. Leisy sör.
Aki jó italt akar, keresse föl.

* Szórády Bálint
^ 9211 Stein way Ave. CLEVELAND, O.

%#rn**********************;>
**

**
**

**
**

 **
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VETERÁN PESTA
régi amerikís és 

ZÖLDFÜLŰ MARÓI.

No Marcink hát gyiin a nagy máj- 
ner sztrájk hát mondok most mink is 
felcsapjunk junyistáknak, merhogy a 
stappolásba nincs külörab junyista 
nálunk. De mondok nem öltünk mink 
meg senkit, hogy mindég dógozznnk. 
Most már a tavasz is gyiin hát min­
den bokor szállást ad. meg azutég le­
het járni öntözködni eddarabig, oszt 
abbul is megélhet a zeni bér tisztessé­
gesen. Igaz hogy mink legjobban sze­
ret tyűk a zöntözködést belülről, de 
hát úgy szép a magyar, ha iszik.

Most mán gyüntiek a báldok meg a 
kommeneijók, hát az ijjen magam­
fajta öreg amérikásnak mindenütt ki­
néz valami. Szalon is van annyi, hogy 
Matuzsálem se tunná bejárni hóttá- 
ig- No de esse baj. Mer ha még sza­
lon se vóua, hát mit érne Amérika.

Oszt Lórinba is igen hívogatnak 
mer aszondi, hogy a Dobos Miklós bá­
tyánknak ojjan bora van, aki 15 évig 
állt egy fába meg oszt ég órajtos em­
ber a Dobos, aki mindég pártolta az 
magyart. Hát mondok megnézzük mit 
tud. Lakavónánil is igen izén get nek 
hogy aszondi az Árpádosok báldoznak 
a züdnep másod napján, hát szívesen 
látnak oszt könnyű oda jakadni mer a 
Hegedűs Pál házán ha tűimén a zem- 
ber. hát akkor innen van egy meg- 
ásatlan kút-

A kóneri májnerők is izengetnek 
meg a pricsportiak is szeretnék lát­
ni a zábrázat unkát hát mondok ein- 
mán sok. No de máj csak lesz vala­
hogy. de elsőbb igyunk egyet a Za- 
polló kocsmába, akinek Szórády Bá­
lint a csapiárja.

Máj elfelejtettem, hogy McKedurul 
meg észtét iri a Szalaji beteglátogató, 
hogy aszondi hogy

Kedves Pest* Bátyám!
Ászt kérdi kend tőlem, hogy nincs 

e McAdoon jóra való magyar? Dehogy 
nincs csak küldjék jó erős kötelet és 
a jóra való potya olvasókat felakasz- 
szuk. Vagy rá bízzuk Báli Mihályra.

Most tudatom kendet, hogy a Bor- 
sody Frenk szalonyos lett. Vót potya 
rogvásig oszt leszúrta a beteget is. 
Emmár órajtos szalonyos-

Oszt a múlt este itt járt egy újság 
ügynök Beaver-Brokon oszt lámpás­
sal keresték az előfizetőket, de hát 
nem találtak. Oszt akkor vették ész­
re, hogy nem is égett a lámpás, hát 
hogy találtak volna előfizetőt sötét­
ben*.

A McAdooi magyar papok meg 
kámfora váltak a katolikus is. meg a 
református is. Oszt hogy eljöttem 
Nyul-Brunszvickból, nem sajnálok 
mást, csak a bajusz királyt má mind 
a Juhász Lajost.

Merd az fájintos szalonyos. Oszt jó 
lesz megtunyi akiket illet, hogy7 visz- 
sza gyűltem McAdoora oszt elő azok­
kal a nyugtákkal, mert vissza mer­
tem gyünni McAdoora-

Végül sajnálom hogy a Marci nem 
lehetett itt március 15-ikén a Bank­
vét án. Hej! vót itt olyan bankvét, 
hogy, hogy olyant még nem látott 
kend sem pedig régi amerikás kend is.

Oszt vagyok szeretet vei
Szalay Jenő,

beteglátogató.

No Marcink hát csak aszón dóm ne­
ked. hogy bejártuk mán Amerikát 
széltibe meg hosszába de még ojjan 
fájintos italt meg burdot nem pipáz­
tunk seh un, mind a Dől nies Csalinál. 
Nem is csuda, hogy úgy mén oda a 
májner bodi, mind a méh a virágra- 
Hát jól is teszi, aki ódámén, mer meg- 
tanáli Wheelingbe a Main Streeten a 
1515 numera alatt.

,, A. STRASSBURGER and Co.
( Imakönyv olvasmány, pipa, do- 
’ hány és más hasal áru sehol nem 

kapható oly nagy választékban, mint 
nála.

< . 925 FIFTH AVE., PITT8GURO, PA.

T r,r r r ri t--r.T- tir* rj.ti.T-T.n.tivtv GílMi* ' » J * i i i * * ÍVVVÍWV’jÍVTi ^ OTVV
© László Pista ’üres csapiár,
© A csapja már hajnallmn jár. ©
© Gyerünk pajtás igyunk nála; ©
V Mert ö szkúnert rak a bárra. ©
© Nézzen he. ki arra járna: ©
^ Ott találhat Veteránra. ^

© K. TOLEDO, O. 808 Summitt Ave. © 
© © 
©$©©©©©©$©©©©©©©©©©©©©©©©©

Tavaszi

Vértisztitó
csak egy van a

gyógycukorka
Kitakarítja gyomrából, véréből, e- 

gész szervezetéből a téli nehéz ételek 

élvezése folytán beléjük került tisz­

tát lanságokat.

NÉLKÜLÖZHETETLEN, HA FÖL 

AKAR FRISSÜLNI, MEG AKAR 

UJULNI, MINT MAGA A TERMÉ­

SZET.

Egy nagy dobozzal egy dollárért 

küld a föltaláló úgy ide, mint az óha­

zába.

UTASÍTSA vissza SILÁNY SŐT 

ÁRTALMAS UTÁNZATAIT

s rendelje a Part ólát e elmen:

'partos
Patika”

160 Second Ave, 
NEW YORK, N. Y.



7. SZÁM. DONGÓ 7. OLDAL.

A rabbi.
Hát történt egyszer, hogy egy 

szenteletü utazó, aki padlófénymáz 
kollekcióval járta be a vidéket, egy 
ujmódi 11 poloskairtó padlófénymáz- 
zal?J kereste föl a kuncsaftjait.

Mba, sokra nem lehet menni ezzel 
a portékával, de egy szorgalmas em­
ber, amilyen a derék Kanahlgerueh 
Izidor volt, megcsinálja a maga üz­
leteit-

Szóval ez a Kanahlgerueh Izidor el­
vetődött egy kis faluba és ott elkez­
dett dolgozni az ujmódi poloskairtó 
padlófénvmázban. Sorra fölkereste a 
vevőit és mielőtt végzett volna velük, 
beköszöntött a szombat, amikor tud­
valévőén a szentéletü jámbor izraeli­
ta, nem hordhat magánál pénzt.

Kanahlgerueh, amint ilyenkor már 
szokása volt, elment a rabbihoz és 
mielőtt a szent este beköszöntött vol­
na, megkérte, hogy vegye át a pén­
zecskéjét és őrizze meg valahol az 
ünnep elmúltáig.

— Ja, az nem úgy megy — mond­
ta a rabbi — én ilyen dolgokat nem 
vállalok magamra négyszemközt. Ha­
nem ha itt akarod hagyni a pénzedet, 
hozzál két tanút, azok előtt átveszem.

így is történt, a jámbor utazó el­
ment a faluba, keresett két liitsorsost 
és elvitte őket a paphoz, hogy tanúi 
legyenek, amikor a pénzecskéjét át­
adja és leolvassa a papnak.

— Tisztelendő atyám — köszöntött 
be újból a derék Kanahlgerueh a pap­
hoz — itt hozom a tanúimat. De 
most már vedd el tőlem a pénzt, mert 
rám köszönt a péntek este és nem a- 
karom elvétkezni magamat.

— Jól van, — mondta a pap — 
tanuk előtt szívesen. És kik a tanúid f

— A Blózerer üveges és a Saul 
szabó-

— Hát hol az a pénz.
— Itt van — mondta a jámbor uta­

zó és a mellénye alól kivett egy nagy 
bugyellárist.

— Mennyi pénzed van?
— Mba! Még lehet rajtam segíte­

ni...

— Mégis, mennyi mindössze-visz- 
sza ?

— Hat száz forint.
— Számláld le! parancsolta a 

pap.
És a jámbor Kanahlgerueh leszám­

lálta a pap elé a pénzt, ezüstben és 
papírban- Nem volt egy krajcárral se 
kevesebb. Pont hatszáz forint.

— Láttátok? — kérdezte a rabbi a 
Kanahlgerueh tanúitól.

— Hogyne láttuk volna ? — felel­
ték egyszerre a Blózerer üveges és 
Saul a szabó.

— Hatszáz forint — ismerte el a 
rabbi-

Aztán eltette a pénzt és áldólag 
terjesztette ki a kezét a jámbor Ka­
nahlgerueh feje fölé:

— Most menj és imádkozzál ki 
magadnak minden jót.

A poloskairtó padlófény máz-utazó 
nyugodtan el is távozott és másnap 
buzgón végezte ájtatoskodását.

Este azután, amikor elmúlt az ün­
nep, ismét elment a paphoz.

— Főtisztelendő szent atyám, a 
pénzemért jöttem — mondta alázato­
san Kanahlgerueh.

— Micsoda pénzedért ? — felelte 
csodálkozva a pap-

— Hát azért, amit tegnap itt hagy­
tam.

— Nálam?! — kérdezte a pap lát­
ható meglepetéssel.

— Igen, nálad! — felelte csodál­
kozva a jámbor utazó.

A pap megcsóválta a fejét:
Nálam nem hagytál pénzt-

Az utazó azt hitte, hogy tréfál a 
pap, nevetve erősít get te:

— De re be, tegnap két tanú előtt 
átadtam neked hat száz forintot.

- - Nekem nem adtál — felelte ha­
tározottan a pap. K ülőmben hozd el 
a tanúidat, ha vannak.

A jámbor utazó öt pere alatt lel­
kendezve, rohanva fogdosta össze a 
tanúit, akiket, se szó, se beszéd fel­
ei pelt a rabbihoz-

— Itt vannak! — állított be diadal­
masan a poloskairtó padlófénymáz 
utazója.

A pap föltette a pápaszemét és e- 
1 őszól it utta az egyik tanút:

— Te Blózerer! Ez az ember azt 
mondja, hogy tegnap ide adott meg­
őrzés végett hat száz forintot- Te 
láttad?

— Én? — méltatlankodott az üve­
ges — hiszen nem is voltam a falu­
ban-

•Most a pap a másik tanút vette 
elő:

— Saul. talán te láttad ?
— Én most látom először ezt az 

embert. Három hete ma keltem ki az

— Elmehettek! — mondta nekik a 
pap-

És a tanuk eltávoztak.
Szegény Kanalgeruch pedig abban 

a pillanatban ájuiían hanyatlott egy 
székre, ügy kellett fellocsolni- Ami­
kor magához tért, a kezében volt a 
hatszáz forintja.

Végre szóhoz jutott és akkor azt 
kérdezte a paptól-

— Mond csak rebe. Mire való volt 
ez a tréfa.

— A pap pedig a szivéből feltoluló 
keserűséggel azt felelte:

— Csak meg akartam neked mu­
tatni, bog}* milyen községben vagyok 
én rabbi.

MOLNÁR KÁROLY
8607 Woodland Ave 

CLEVELAND, O.
A hire« muffolő, kinek olyan lovai 

vannak, lioey még az öreg holdvilá­

got Is elmuffolnák. A magyart mégis 

majdnem ingyen muffolja Molnár, 

aki elvállal mindenféle szállítást. 

Tel. Princeton 2340 K. East 823-J.
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

“A derék nem fél az idők mohá­
tól;

A koporsóból kitör és eget kér”...
így énekli ezt a magyar költő. A 

keresztény világ nemsokára a föltá­
madás emléknapját tartja, amely ün­
nep az eszmének a koporsóból való é- 
letrekelését jelzi. Gyönyörűséges, 
szép ünnep ez; de az a kár, hogy 
ezt az ünnepet is csak külsőségekben 
ünnepeljük és jelentőségét vagy nem 
értjük, vagy nem is akarjuk megér­
teni- És ennélfogva az emberiségnek 
mai nyomoruságteljes, szeretetlen ál­
lapotából való föltámadása igazán 
csak a távol jövendő zenéje.

A föltámadás, az uj életre való éb­
redés emlékünnepén megindul a kés­
hegyig menő küzdelem a munkás és 
a munkaadó között. A kenyér hadat 
üzen a dúskáló kincsnek, a verejtékes 
munkás valamicskével nagyobb da­
rab kenyeret kér abból, amit ő keres 
meg másnak. És a munka gyümölcse­
in táplálkozó tőke ridegen kimondja a 
lesújtó nemet és a kiéheztetés fegy­

vereivel akarja vi sszakény szer it eni a 
munkást a régi bérszolgaságba. És 
mert a pénznek esze, igazsága és ha­
talma van a mai világban, a küzde­
lem körű belül a tőke győzelmével vég­
ződik- Mert az éhező gyomor nem is­
mer elveket, az csak egyet akar: jó­
lakni.

De hogy is győzhetne a verejtékkel 
táplálkozó munka, mikor a kenyérért 
életét áldozó munkás háta mögött leg- 
fölebb egy érzéketlen tömeg s ráadá­
sul éhező gyerek és asszony áll, mig 
az elbizakodott munkaadót a jól meg­
tömött pénzes zsákok, s a pénzen 
szerzett hatalmi eszközök támogat­
ják. Itt talán csak valami csoda se­
gíthetne. Miután azonban csodák vaj­
mi ritkán történnek már a mai világ­
ban. a kétségbeesett munkás vigasza 
legfölebb az lehet, hogy 11 sose volt 
még olyan rosszul, hogy rosszabbul ne 
lehetne.”

Különös ez a mi világunk, amely 
hazug szemforgatással a külsőségek­
ben keresi a kielégülést- A keresztény 
tanítás szerint még ellenségeinket is 
szeretnünk kellene, csakhogy mi 
még barátainkat is eláruljuk, le­
szóljuk. A szeretet csak olyan pilla­
natnyi szappan-buborék, amit csillog­
tatunk, de nem hiszünk állandóságá­
ban. A hazudozás, rágalmazás és dur­
va önzés világa ez, amelyben a segít­
ségre szorulók elpusztulhatnak éhen; 
mert a világ csak a sikernek tapsol és 
ahoz láncolja szolgaleikét. A férfi 
csalja a nőt, az öreg a gyermeket, a 
hivő a papot és gyakran megfordítva. 
Sőt legtöbbször az ember csalja ön­
magát.

A csalásnak, képmutatásnak és ha­
szonlesésnek önző világa ez, amelyre 
nagyon is ráférne egy kis föltámadás- 
De a föltámadáshoz lelkierő, bátorság 
és önzetlen becsületesség kívántatik. 
Ezek pedig vajmi ritkák manapság. 
Azért csak továbbra is ünnepeljük 
tehát külsőleg a föltámadást, de más- 
külőmben lelkűnkön ott rágódnak a 
liiri kukacok.

Jóravaló magyarok.

A múlt szám megjelenése óta a kö­
vetkező jóravaló magyarok szereztek 
előfizetőket a Dongónak:

Szekunda Pál Wallingford, Conn., 
Kuman Mátyás Kossiter, Pa., Fehér 
János Filbert, W. Va-, Jaczkó J. Ár­
pád Passaic, N. J., Kosi István Lo­
rain, O., Szabó K. József Hammond, 
Ind-, Takács József Gary, W. Va., 
Kun Tamás Wharton, N. J., Szesze 
András, Trenton, N J. Gondos Péter 
Bridgeport.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­
szönetét- Reméljük, hogy a húsvéti ün­
nepek alkalmából sűrűbben jelentkez­
nek majd a jóravaló magyarok. 

--------o--------

Szives tudomásul.

Szécskay György ur volt szives el­
fogadni a Dongó képviseletét a keleti 
államokban. Ajánljuk őt a magyarság 
szives jóindulatába. Szalay Jenő ur 
McAdoon föl van hatalmazva a bete­
gek gyógyítására.

-------- o--------

JUBILEUMI SZÁMUNK.

A Dongó jubileuma számára nap- 
ról-napra gyűlnek a szebbnél szebb
dolgok. A jubileumi számot igaz gyö­
nyörűséggel olvashatja majd minden 
magyar. A magyar üzletembereket 
mind fölkeressük, hogy hirdessenek a 
jubileumi számban és akiknek hirde­
tését ott látják a magyarok, azokról 
láthatják, hogy törődnek a magyar 
irodalommal. Eddig a következők ad­
tak hirdetést a jubileumi számra:

Eddigelé a következő üzletek adtak hir­
detést a Dongó jubileumi számának:

Demchák István italnagykereskedö Cle­
veland. O.

Demcliúk Péter butor_ és vasáru-üzlete 
Detroit Mich.,

Klein Bros., szeszfőzde és italnagykeres- 
kedök Cincinnati, O.,

Jakab István balzsamozó és temetésren- 
dezö, Cleveland, O.,

Lueskay Lajos képrámázó Cleveland O.
Török József .szalonos So. Bend.
Fekete József pénzküldö Chicago.
Feder & Seb lesinger irodája Gary, Ind.
Ez után állandóan közölni fogjuk a Don­

gó jubileumi számában hirdetők névsorát.

Dr. Farkas Géza
1Ö58 Genessee St., E. TOLEDO, O.

5000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK AZ 
ÁLLAMNÁL.

Magyarországi és itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénzkül­

dés, jogi tanács és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal!
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Nem 
találja el 

életecélját
K. J. A küldött dolgot kifikszol- 

juk.
M. G- A jókívánság sem árt, de be­

tegekkel tarkítva még jobb lett vol­
na.

A. H. A küldött dolog igen jóízű és 
kidongjuk-

Canadai. ön félreértette a dolgot; 
Mi ugyanis olyan nótákat kértünk, 
amiket itt dalolnak a magyarok. Nem 
énekelnek ott valamit a magyar 
szántóvetők? Azt küldje be. Külöm- 
ben a küldöttnek is hasznát vesszük.

S- R. Címét kijavítottuk, a küldöt­
tet fölhasználjuk.

Bodi. A plajbászos reskontót meg­
kaptuk. Elképzelheti, hogy mit kí­
vántunk a plajbászának.

V- J. Önnek is azt üzenjük, amit 
canadainak. Nem dalolnak ott a gyár­
ban dolgozó magyarok valami itt szü­
letett nótát? A küldöttnek helyet szo­
rítunk.

S. K. A négy beteget köszönettel 
vettük a jókívánsággal együtt- A kül­
döttet kidongjuk.

R. M. A beteg megérkezett, a többi 
most jön.

C- A. Hát csak inkább csukja be a 
kuferba a Dongót, de ne hagyja po­
tyán olvasni.

Sz. P. Az öt előfizetést köszönettel 
vettük, a küldött dolgokat kidong­
juk.

D- J. Veterán már volt ottan. A 
küldötteket kifikszeljük.

Gr. L. Nincs ott több atyafi, aki nem
látott még Dongót ?!

. •H. A* Mindkét história sorra ke­
rül.

C. J. Hát betegek nem teremnek ott 
abban a 11 slipices? ’ kontriban ?

K- L. A lejárati időt megírtuk le­
vélben. Az ígéretre számítunk. A kül­
döttet közöljük.

K- J. A küldött históriák sorra ke­
rülnek. A beteget megkaptuk.

T. A. A három beteget megkaptuk, 
s köszönjük a jókívánságokkal együtt. 
De az ég szerelmére, miért kíván

a sok jóhoz még négy kis Dongót ? 
Hát nyolc nem elég?!

Sz. J. Mindeneket köszönettel vet­
tünk, s a kért dolgokat elküldtük. Re­
méljük, hogy megakad ott egypár be-

K- J. Az egy dollárt köszönettel 
vettük. A viccekből fölhasználunk 
egyet mást. Máskor is szívesen látjuk.

J. B- Hát ezek olyan históriák, hogy 
a bodik között el lehet mondani, de 
megírni nagyon bajos.

M. E. Amint láthatja, kidongtuk. 
A beteg megjött-

S. J. A küldött dolgot kidongjuk, a 
nótát majd fölhasználjuk. Veterán 
köszöni a meghívót.

Gr B. W. Abból a hosszú dologból 
lesz majd valami rövid. Egy kicsit 
megsakteroljuk.

Hátralékosok. Aki husvét előtt nem 
fizet, az nem eheti meg jóízűen a kol­
bászt, vagy legalább is megmozdul 
benne.

Drágulás.

— Megdrágult a dohány, nagyobb 
lesz a kutyaadó.

— Bizony. Legjobb, ha az ember 
összevágja a kutyáját és elszívja.

ii„Szt. József
ROM. és GÖR. KATII. MAGYAR Bs. 

EGYLET. BRIDGEPORT, Conn. 

Alakult: 1898 aug. 21.
Beállási dij leszállítva: Ifi évtől 

:tO_ig $1.—, SO.tól 35-ig $1.50, 35-től 
40-ig $2.—, 40-től 50_ig $10.— Havi- 
dij 35 eent. Betegsegély heten kint 
$5.00. Haláleset viliién fizet $500.00 
Gyűlés minden hó 4-ik vasárnapján.

Elnök: Warga Henrik, pénztárnok: 
Id. Tóth István, főtitkár: Fojtó Já­
nos, 254llaneovk Ave. Minden levél 
ide cimzendö.

 ̂^ ^ ^ -T* * -T> -Tv -T' 'T'
I MAGYAROM! |
$ Az egyedüli valódi magyar í 

könyvesház Amerikában: J
Kiss Nagy Könyvesháza *

77 Second Ave. New York. J
Árjegyzéket szívesen küld. *

A Wood lan dón nincsen párja 
A Polez szalonjának, tji
Unalma nines soha nála $
A termetes bárnak.
Hét határon nincsen párja 
A Polez italának.
Térjenek be hozzá bátran.
Akik arra járnak.

POLCZ JÓZSEF,
7£21 Woodland Ave.

csütörtö­
köt mond

minden iparkodása, ha nem gondozza 
egészségét, s ha a legkisebb bajnál is 
azonnal gyorsan ható gyógyszert 
nem használ.

TITKOS BAJÁTÓL
gyorsan megszabadítja a

„Saturnin“
világhírű csodaszer, mely az egyedüli 
mentsége azoknak, a kik ifjúkori bű­
neikkel veszélybe sodorták a saját 
és családjuk jövőjét. A

„Saturnin“
az egyedüli, mely jóváteszi a múlt­
ban elkövetett hibákat s megszaba­
dítja az életét, egészségét tönkretevő 
titkos betegségtől, s annak követ­
kezményeitől, melyek: idegesség, idő 
előtt való megöregedés, az utódokra 
is át származó vérbajok, hát gerinc- 
sorvadás, álmatlanság, munkaképte­
lenség. stb.

Próbálja meg a “SATURNIN” 
kitűnő hatását. Rendelje meg még 
ma!

Egy nagy üveg egy dollár postán 
10 centtel több, hat üveg 5 dollár. 
Vigyázzon, hogy a valódit kapja.

A pénzt küldje a készítőhöz erre a

VÖRÖS KERESZT
Első Magyar Gyógyszertár

8901 Buckeye Rd. 
Cleveland, 0.



KELEMEN GERGELY 
virtigli őrmester ur levele.

10. OLDAL.

tett. Hát mongyon el érte isanyám 
eppár miatyánkot mer úgyis a fala- 
iuijába marad-

*m*********m************
* Bridgeporti magyarok!
S Aki igazán sz.'-p szalont akar látni, * 
£ ahüI mindenféle italt és szivart lehet * 

kapni, az keresse föl *■

* KÁRÁSZ FERDINÁNDOT *
I —«» BOSTWICK AVE., A SAJÁT f 
{ HÁZÁBAN. *
* Aki méz nála se találja jól mázát. $-

az ugorjék a vizité.

*mm*mmm******m*******

DONGÓ

Kelt Betses levellera az nagybiitbe. 
Szerettet kedves isapám, isanyám kí­
vánom kenteknek az fölséges úristen­
től, hogy ez a pár sor Írásom friss 
Ivó egésségbe tanájja kenteket, akit 
szivemből kívánok. Oszt most mán 
arrul is tutósitoin kenteket, hogy a 
nagy bűt után gyün a husvét, hát ne 
felejtkezzenek meg a disznóságrul, 
oszt isanyámnak gongya Iegyék a ko­
hászra meg a t olyasra, merliogy a 
Katyi is igen kiváni ezeket oszt a- 
szondi, hogy husvét kor ez mindég ki­
dukál neki. Hát csak küggyenek be­
lli le mentül többet, merliogy a Ka­
tyi ha egyszer belegyün hát nem sze­
reti a keveset- Oszt ne is sajnállyák 
tide, merliogy a Katyi régóta tartoga- 
ti mán nekem a combokat. A kapi­
tány urné nacesága mán asztat 
gondoli, hogy minden baromfi comb 
nékül gyün a világra. Arrul is tutó- 
sitom kenteket, hogy a Katyi avandsé- 
rozni fog, merliogy a kapitány ur ma­
jor lesz husvétra, hát a Katyi is igen 
büszke rá. mer aszóndi most mán le­
het stájgerolni a naccságának. Per­
sze magok észtét nem értik, de hát 
lyobb is észtét nem érteni öreg em­
bereknek. Mer ez ojjan pesti divat, 
mind ottinin a rih.

Oszt hogy inspekcijós vagyok hát 
nem is igen irhatok többet kenteknek, 
máj pünkösdkor talán úgy is háza­
lnék szabaeeságra hát maly szóval el­
mondom a többit- Oszt a Pest a sógor­
ra is lesz gondom. Maly viszek neki 
ekkis komisz dohánt meg annyi cibar- 
véget. hogy még aratáskor is ur le­
het bel ide.

Most mán bézárom sorajira oszt va­
gyok a hideg sir bezártájig szerettet 
vitéz fi jók

Kelemen Gergely, őrmester ur.
Hallom, hogy a Csupó Marosa gye­

rek! megholt, aki jánykorába szüle­

í

László Bálint hires rsaplár, 
A vsapja már hajnalba jár. 
Gyerünk pajtás, igyunk nála, 
Hret ö szkúnert rak a bárra. 
Nézzen he. ki arra járna:
Ott találhat Veteránra.

E. TOLEDO, O.
1

808 Summitt Ave.$

-3
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I$ZEPE$$Y!
A FŰBANKÁR 
23 ÉVES IRODA

í-
Legbiztosabb pénzküidö és hajé X 
jegy iroda Amerikában. Hazai ‘5 
ügyek pontos és szakszerű elin- 
vézése. Honfitársak minden ügy 
ben forduljanak a föbankárhoz *

éJ,
címe: Jos. L. Szepessy, 9117 £ 

Buckeye Rd., Cleveland, 0. V

**************************
VARGA E. HUGÓ |

ügyvédi irodája. $

CLEVELAND, OHIO.

>24 Roeke-VÁROSI IRODA: 1520—13, 
feller Building.

FIÓKIRODA ÉS LAKÁS:
8341 WOODLAND AVENUE.

Elvállal mindennemű hazai és a 
merikai peres és perenkivüli ügyeket"

A budapesti és amerikai egyete­
meken szerzett képesítést.

Levélben! megkereséseket ponto­
san elintéz. Hétköznapokon minden 
pste található lakásán.

Róják István szalonjában 
örökösen vigasság van.
Sörét, borát, pálinkáját 
Mindenfelé megcsodálják. 
Magyarom, aki arra jársz.
Nála barátságra találsz.
Térj be hozzá, meg nem bánod, 
S kalapod is félre vágod.

Róják István, Roundhouse,

Szalonos lett Matusz újra.
Van ott Ital mindenféle.
Szalonja a Baka rúdra 
Néz ki. pajtás, s úgy hívogat,
Hogy ott idd meg a borodat,
S nem is magyar, ki nem tér be.

MATUSZ ISTVÁN.
9408 Buckeye Rd., CLEVELAND, O.* i ^ vivő uui-Hrje IMI., LLtyÜ.LAAU, U. i 

** * * * *************** ******
IW***^***************^^***************^^^^

I MEGFEKSZI GYOMRÁT A HÚSVÉTI KOLBÁSZ 1
HA NEM ISZIK RÁ TISZTESSÉGES, Jó ITALT. *

% Akl lgazan j° vs ol<"s» üalt akar az ünnepekre beszerezni, az for- f
* ‘'üljön a régi és jólismert helyre: %

I Demchák István {
I 8933 buckEYE ROAD, CLEVELAND, OHIO- *

Kívánatra szívesen küld árjegyzéket. *

Verhovay Betegs. Egylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKÁBAN 

Fizet 1000 dollár haláleset! illetéket.
. JÍZ;‘ S '00 *300 ctonrkuiási dijat (. ä évi, b,t,K„Kélyt.

CMl4dját “eretl- 4I|J»” b. at egye. aktba. Minden falvilágoaitíat .zive.en

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

308 Markle Bldg. Hazleton, Pa.



Felbivos A Milwaukee es Ivörnveke 
Magyar es Honfítsosokboz vemet 
Fleishmann M Milwaukee vs. Walla­
ce J. Chicago Erő Miiveszek Között 
Moreius ho ill ik 011 dil után 2:30 ó- 
rakor megtartandó erömiiveszet tisz 
lelettel meg hívja a vendezőseg az e- 
rö Mii veszeti Merköres a Liedertafel 
Hallban Cor. Prairie es 7 ik utca sor­
kan fog megtartót vi Becses fortfo- 
gosukol elvsrva Maradunk kiváló tisz­
telettel.

A rendezőség.
-------- o---------

A bodi ijedelme.

7. SZÁM.

BOLOND GOMBA.

DONGÓ

hat kvart
PÁLINKA $1.00

11. OLDAL.

Holland-America Line
New York — Rotterdami szolgálat.

Ausztria. Mairyarorszáir. Románit
*s (lalieiaból jövő és oda utazó uta 

sok részére.
RÖVID ÉS CÉLSZERŰ 

VONAL
; gyors postakajókkal.
A magyar kormánv 

Holland-Amerikai vonal közt 
létrejött egyezség folytán szál 
lit hatunk utasokat a hatósá 
gok részéről való legkissebb 
megakadályoztatás nélkül. 
Harmadosztály kényelmesen be­

rendezve házaspárok és családok re 
szere -—1—6—S ágygyal.

Közelebbi felvilágosításért és ha­
jójegyekért forduljanak e eimre:

HOLLAND-AMERICA LINE 
39 Broadway, NEW YORK
VAGY A HELYI ÜGYNÖKÖKHÖZ.

a*€>1ANOb

a híres italunkat minden házba be­
vezessük. bernientve küldünk bárhová

DUPAJ 
GYÖRGY

sralonja

•'•»06 Holton A ve 

Cleveland, O.

Aki szereli 
tiszta. Jö italt 
rínom »-.Ivart és 
igaz magyar ba­
rátságot. az ke 

sse föl í'upáj 
Gyurit és meg 
nem bánja. ^

Az egyik west pullmani bodi kapa­
tosán szalont keresett, hogy még egy 
kicsit beszedegessen. Szalon helyett 
azonban egy temetkezőhöz nyitott be- 
A temetkező azt hitte, hogy 1 ‘ biz­
niszre van kilátás és elkezdte mu­
togatni a hódinak a koporsókat. A 
koporsók láttára a bodi úgy megijedt, 
hogy rögvest kijózanodott.

A miszter haragja.
Hazament a laekawannai miszter a 

gyárból és mert a miszisz nem tette a 
csizmáját a kályhához száradni, olyan 
dühös lett a miszter, hogy még a szé­
keket is összetörte a házban.

--------o--------

A kocsonya.

South Rendben a bodik hazamen­
tek a munkából, s az egyik bodi ipar­
kodott mosakodni. Kapta a vízmérő 
kanalat, hogy a többit megelőzze, 
csakhogy viz helyett a kocsonyából 
merített és abban mosakodott meg. 
Rögtön - borotválkozott is és dicsérte 
a borotváját, hogy jól fogott. Akkor 
mondta neki a miszisz, hogy jól fog­
hat ; mert a kocsonyában mosakodott. 
A bodik jól mulattak rajta, de azóta 
nem tanácsos a hóditól kérdezni, ho­
gyan tetszett a kocsonyában való mo­
sakodás ?

„Zanol hat teljes kvart pálinkát 
1 dollárért,

«aját választása szerint. Mit szokott hasz­
naim. gabona, kukorica, bourbon vagy 
savankás pálinkát. Gin, Kuni, Barack, Al­
mabort vagy Konyakot.

Takarítsa meg

Megmutatjuk önnek, hogyan teheti meg 
azt. Mi tapasztalt pálinka főzök vagyunk és 
megtanítjuk önt, hogyan készítheti a saját 
italát otthon a ,.Zanol"* kivonat használata 
áltál és

megtakaríthat 50°|0-ot. **^**************m******
A ..Zanol" kivonattal két pere alatt a leg- Ír 
jobb és a legkellemesebb italt készítheti el. $ I 
Arany éremmel kitüntetve a St. Louisi ki­
állításon. Számtalan megelégedett vevő.
Tisztaságáért jót állást vállalunk

Prébáljon meg egy kvartot ingyen.
_ Vizsgálja meg bárhogyan és ha nem ta­

lálja a legjobbnak, küldje vissza a marad, 
ványt a mi költségünkön és azonnal vissza 
kapja a pénzét. Küldje a pénzt még ma és 
mi azonnal küldünk elegendő kivonatot a 
melyből 6 teljes kvart pálinkát készíthet.
Szállítási költségeket mi fizetjük. Tiszta 
csomagolás. Bármilyen választék. 12 kvartra 
valót Sl.őO-ért. HASZNÁLATI UTASÍTÁST 
INGYEN KÜLDÜNK.

Írjon a következő eimre:

Universal Import Company
4720 Universal Bldg. Cincinnati,O.

SCHWARTZ B.
2830 E. 79 Sir. CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. PénzkUIdés
minden őszébe.

a világ

HAJÓJEGYEK minden vonalra.
Mindenféle Ital kicsiben és nagyban.
Vidéki megrendeléseket Is .„aggd.

***********************,„£
£®®®®®s®s®©ss©@s©©s©e@@©sa

Bridgeport lak: Aki nem meg,
Kiss György szalonjába 
A halálos ágyán is majd 
Ezerszer megbánja.
Az itala jó és tiszta.
Kedvre derül, aki issza.
Kinek hely kell. tudja meg hát.
Hogy Kiss Györgyné szerez munkát. 

KISS GYÖRGY
7 Lesko Court., Bridgeport, Con.

©©©©©©©©©©©©©©a©©©©©©©©©©*

©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©£
Í THE HŰBBNEK
©
© TOLEDO BREWERIES CO.
© TOLEDO. O. ©
© EZ TOLEDOBAN A MAGYAROK £
© SÖRE. jl
© ©
©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©

VIDDEREMIL IMPORTER.
IRODA: 40 AVE. C. NEW YORK 

PINCE: 44 AVE. C.

LEGNAGYOBB ÁSVÁNYVÍZ RAK­
TÁK AZ EGYESÜLT ÁLLAMOKBAN 
— ÁLLANDÓ RAKTÁRON VAN: MO­
HAI ÁGNES. MARGIT. B1KSZÁDI. 
BÁRT FAI. PARÁDI ÁSVÁNY VIZEK

T »'ALI GY \I ÁLTAL POZSONYBAN 
i TEGEZETT EREDETI BOROK 
NAGY VÁLASZTÉKBAN KAPHATÓK 
— IJ ÁRJEGYZÉKÉT KÍVÁNATRA 

B ARIN EK MEGKÜLDI.
V BORSZÉKI GYÓGYVÍZ EGYEDÜLI FŐRAKTÁRA

Államokban
EGYESÜLT
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HÚSVÉTI ÉNEK.

Azt mondják, hogy föltámadott 
Valamikor a nagy halott;
Sir bilincsét kettétörve:
Élet szállt a sirgödörbe. 
Sirgödrökct ma is ásnak,
Hanem a föltámadásnak 
Hire sincsen, nyoma sincsen- 
Csak vergődik a bilincsen 
Céltalanul szolga-lélek;
És halottak, akik élnek.

BRUNCÁJDI DISKUPuÁLÁS.

Összeültek Bmneájdon az emberek 
beszélgetni és panaszkodtak, hogy az 
amerikai bojszok milyen rosszak, 
hogy az embereket hólapdával meg 
dobálják. És igy tovább. Köztük azt 
mondja a görgői Miklós gazda: — 

Bizony meglehetne azokat ember­
ségre tanítani.-7 — Hát hogyan kér­
di '? az egyik hódi. — Hát úgy, hogy 
en a malacomat is megtanítottam oda­
haza emberségre. Hát tudják kentek, 
hogy egyszer délbe hazamentem, mi­
kor még Görgőn laktam, oszt hogy 
igen meleg vöt, hát aszóntam az any­
juknak. hogy az ebédet hozza ki a 
hűvösbe, a fa alá Oszt hogy ott eszek, 
hát a malackám is oda jött. Hívom, 
hogy tartson velem, de csak röfögött, 
hogy aszondi nem—nem. Erre oszt
megharagudtam; felkéltem oszt jól 
pofon vágtam a malackámat. Mondok 
neki: ne te ne, máj megtanítalak em­
berségre. Hát te nagyobb ur vagy 
mind en ? Hát nem is akarsz velem egv 
tálból enni.

No hát akkor hogyne lehetne em­
berségre tanítani a bojszikat, ha még 
a malacot is lehet.

És a bodik ráhagyták, hogy igaza 
lehet.

Lackawannai jókívánság.
Ha potyán olvasod a Dongót, 

adjon neked az Isten sok lajbit, de 
gombot rá egyet se!

Bradleyi jókívánságok-
— Mosasd ki a majner sapkádat!
- Csinálj te egy ikszet. mikor a 

lepedőt kétszer végighordod a plé- 
zen!

— Tedd bele a kara hegyibe a bi- 
ezet, ha vágni akarsz!

— Légy te ladoló; mert a masina 
nem akar neked vágni.

— Mindenkinek vágjon a masina, 
csak neked nem!

Pricedalei jókívánságok.

— Főburdos létedre bújj te az 
ágy alá!

— Mufföljön el a menyasszonyod 
más pl ezre!

Házasodjál te mindig, de sose 
menyasszonyt!
Dick hívjon téged komának! 
Indsajjal fuss te versenyt, ha 

fizetsz a Dongóra!

kapj

Földikém!

Támadj föl már a nembánomság- 
ból és küld be a betegeket!

Peter W. Wren, elnök.
Fred W. Hail, pénzt. 

Alaptőke $200.000. — Fölösleg és ki­
fizetetlen haszon $150,259. 

Pequonnork National Bank
BRIDGEPORT, CONN.

Ez a bank elfogadja úgy az egyesü­
letek mint az egyesek pénzét, üzlet- < * 
feleivel liberálisan s becsületes üzleti 
alapon bánik. A Betegsegélyzö Egy­
letek Szövetkezetének pénzelt le es a 
bank kezeli.

©©©e©©©©©®©©©©©©©©©©©©©©©©
© SZABÓ JÁNOS ©
A Elsőrangú magyar csárdája. ©
Ö 86-9 Buckeye Rd., CLEVELAND, O. fi
© Itteni és importált italok nagy vá- © 
© lasztékban. Pool-asztal és kuglizö ©

§ télen és nyáron. Barátságban sincs © 
hiány. Tessék fölkeresni. ©

KOSSUTH
SZÁLLODA ÉS VENDÉGLŐ.

46 Public Square,
CLEVELAND, O.

Cleveland város legszebb helyén, a 
bquaren van a gyönyörűen berende­
zett uj Kossuth-szálloda, több mint 
3o elegánsan felszerelt szobával. A 
város legelegánsabb magyar vendég­
lője. 40 és 60 centes ebédek. Finom 
kiszolgálás. Elsőrendű, kitűnő kony­
ha. Mindenféle belfó.di és magyar 
borok és italok nag> választékban. 
b enyt-s bár. A magyars^; szives párt­
fogását kéri.

Edward Weinberger tulajdonos.
♦

Galbos János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedű.
A vonó a kóla.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos itala 
Nem hitvány mostoha. 
GALBOS JÁNOS szalonja 

í>‘*01 Cumberland Ave.

Tudja ma már 
mindenki

hogy a legtisztább és a legjobb ma­
gyar bort a Magyarországi Borterme­
lők és Borkereskedők Országos Szö­
vetségének amerikai kirendeltségé­
nél szerezheti be.

A ki jó magyar bort 
szeret,

az a mi borunkat issza, mert min­
denki tudja. líRgy közvetlenül a ha­
zai liortemielöktől vásároljuk a leg­
jobb, legtisztább és legzamatosabb 
borokat. Hogy a közeledő húsvéti ün­
nepeken minden amerikai magyar 
család asztalán ott lehessen egy üveg 
jó hazaiból, elhatároztuk, hogy IIUS- 
VÉTIG kivételesen 5 GALLONOS 
MENNYISÉGBEN is eladunk a leg­
jobb HAZAI BOROKBÓL és a kö­
vet kező

páratlan ajánlatot
tesszük az amerikai magyarságnak

$IO.OO-ért adunk 
5 gallon IlORGOSI RIZLIN- 

GET
vagy

5 gallon IlORGOSI SILLERT 
vagy

5 gallon MÉNESI VÖRÖST 
TÍZ DOLLÁRÉRT.

$l2.50-ért adunk 
■> Ballon ÉRMELLÉKI 

KATORT
BA-

5 gallon SZEKSZÁRDI VÖ-

TIZENKÉT 
ÉS F É L DOLLÁRÉRT.

$i5.00-ért adunk 
5 gallon BALATON GYÖN­

GYÉT
vagy

3 gallon EGRI BIKAVÉRT. 
15 DOLLÁRÉRT.

Lnnél nagyszerűbb ajánlattal még 
nem fordultak az amerikai inagyar- 
sághoz. Használja fel tehát mindenki 

»lkaimat a megrendelésével, hogv
dejeben megkapja a bort és igazait 

boldog húsvéti ünnepei legyenek.

• PA» el«. 
x«<,<ÍSe e,,enében eszközöl­

hetünk. Minden megrendelést, illető-
*/? ,,énzt erre » címre tes­

sek küldeni:

Leopold Molnár, pres.
200 EAST 10TII STREET,

N E W YORK, N. Y.
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Chicagói jókívánságok-

— Légy te pokróc-gyáros és adják 
ki a “ tájmodat”!

— Nagy dudával fújják beléd a 
művészi érzéket!

— Légy te ügynök és bukjon meg 
a lapod, de hamarosan!

Elgini jókívánságok.

— Yégy te egy dolláros órát tizen­
hat. dollárért és dicsekedjél, hogy te 
csináltad az elgini óragyárban!

— Egy nagydudás bácsi avasson föl 
hegedűművésznek!

— Kapj te nászajándékot, de ne le­
hessen vele dicsekedni!

Stonegai jókívánságok.

— Rendelj 52 gallon bort március 
idusára és ugrassanak el mellőle!

— Szenes “sufiival” üssék be a 
fejed!

— Menj el a sógrod temetésére, 
habár egy hajszála sincs meggörbül­
ve!

— Ozsonnáij te revolver fedezet a- 
latt!

South norwalki jókívánságok.

— Legyen teneked ne csak elnöki 
kalapácsod, de elnöki botod is!

— Az egyletek segélyezzék az egy­
házadat !

— Csak a 11 Rákóczy-harang* ’ hív­
jon téged a templomba!

— Maszka-bálban törjék be a fe­
jedet !

— A szemetes hordót ölelgesd és 
kérj tőle bocsánatot!

— Nyári szalonjában borotváljanak 
meg!

— Légy te tagja a szöktető kom­
pániának !

— Kétszer esküdj meg a misziszed­
del és mégis szökjön meg tőled!

Walldngfordi jókívánságok.

— Göndörítsd ki a szemedet!
— Küldjenek ki a templomból!
— Fikszold meg a döglött pat­

kányt !
— “Rájli” legyen a vőfélyed!
— A neved legyen madzagos és 

nyakad szorítsa a kötél, ha potyán ol­
yasod a Dongót!

Rossiteri jókívánságok.

— A misziszed rántsa el a nótádat! 
— Ne süljön el a fegyvered!
— Örömapa létedre ébresszen föl 

a Huszár!
Csak “lisztes bakszi” legyen az 

ülésed!
— “Fajtolj*’ te a brugóval!

LEWIS MAXA
42 Public Square, CLEVELAND, O. 
PÁLINKA és BORNAGYKERESKEDÖ 
A.f ..,gazl niérgös ott kapható. Mér­
gesük erős, mint az ördög; tiszta, 
mint az arany. — Szüvóriumoknál az 

öregapáink sem Ittak Jobbat.

!*$©£««<SS®®®®©®®©©®©©©®«
1‘ál Andrásnál szól a nóta.
Nem kell hozzá semmi kóla.
Cseng ott vígan a nagy pohár.
Amely mindig a bárnál áll.
Ki a Bakarudon sétál.
Jól teszi, ha nála meg áll.

PÁL ANDRÁS 
8638 Buckeye Rd.

©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©@©©©@1

■*—*—*■
f SCHWARTZ H. VILMOS
7 CGYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ.

Iroda: 304 Superior Ave., N. W.
< , Lakása: 1882 East 101 Str.

Telefon: Main 839 és Cent. 6906 K. 
i Tel. Doan 2604 R. és Princeton 2112 R.

*®®®®©©®®©©©&®®g©®©®®®#®*« 
© Magyar egyletek figyelmébe 1 ©
$ PKRÉNYI BÉLA ©
fa ZÁSZLÓ- ÉS JEI.YÉN YKÉSZIT0 % 
$ megbízhatja gát hirdeti több, mlat 
fa kétszáz kézimunka hímzésre magyar 
fa dlsz-zftszlö. — Árjegyzék ée költeig- 
& vetés kívánatra Ingyen ée bérmentve 
fa küldetik. Minden levelet Így tessék 
fa címezni:
fa ADALBERT PFRÉNYI
© 243 East 61 Str. New York.N. Y. _
©©©©©©©©©©©©©©©©©©©Ö*©©©®®®

HEINRICH FÉLIX 
2740 Woodlilll Rd., CLEVELAND, O. 

Magyar építő és vállalkozó.
Amely házat ő épít. azt a viz se 

mossa el. a rnénkü se veri széjjel. 
Építési terveket készít, árszabást ad. 
Telephone: Cuy. Princeton 2558 W.

Használjon gázt 

takarítson pénzt.
Minden okos ember Clevelandiján 

gázt használ. Minél okosabbak, annál 
többet használnak.

A gáz olcsóbb, mint a szén. — 
Tiszta. Biztos. Nagyon alkalmas min­
den otthonban-

Ha többet akar tudni a gázról, ak­
kor jöjjön el irodánkba és mi szívesen 
szolgál unk felvilágositássa 1.

Megmutatjuk, hogy kell főzni gáz­
zal. hogy kell kevés költséggel ottho­
nát fűteni.

Használjon gázt.
Nem fog annyiba kerülni, mint a 

hogy Ön gondolja.

THE EAST OHIO GAS CO.
Masonic Temple Bldg., 1 447 E. 6th St.
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TALÁNYOK.

Mi ez 1

MO va1 ál ■rB°t .
1 esi 1' rá J

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határide­

je: 1912 április 10.
A mnlt számban közölt talány he­

lyes megfejtése:
Hatvágás.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők :

Pipis István, Roskó Ferenez, Lues- 
kay Lajos, Réthy Ambrus, Haniszkó 
István. Daytoni Magvar Otthon. Szu- 
hay Dániel, Benkő János, Tóth J. 
Sándor, Hornyák János, Perényi 
György, Hovány György, Tóth Mik­
lós, Balogh István. Kolibar Imréné, 
Pét ró József, Kiss Sámuel, Yereb Ist­
ván.

A jutalmul kitűzött könyvet Koli­
bar Imréné (Toledo, 0.) nyerte meg.

Boldog ünnepeket!

Boldog húsvéti ünnepeket kívánunk 
a Dongó előfizetőinek, olvasóinak, ba­
rátainak s általában az egész ameri­
kai magyarságnak.

A Dongó szerk. és kiad.
-------- o--------

Lány helyett malac-

A beaeh bot tömi bodik József na­
pot tartottak és természetesen jól be­
szedtek a mérgesből. Az egyik bodira 
úgy rájött a virtus, hogy elment egy 
ánglius házhoz lánynézőbe. Lányt a- 
zonban nem kapott, hanem lány he­
lyett adtak neki egy rossz malacot, 
amely járni se tudott és a bodi a há­
tán vitte haza.

HOTEL MIDDLESEX
Woodbrldge-on (magyarul Ubrlcs) 

van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja. a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál­
loda.

Etel. Ital ■ szivar olyan van nála. 
hogy az embernek hét rőfre nyúlik 
utána a nyála.

•©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©$©©3
Édes magyar honfitársam.
Figyelj hát az okos szóra.
Lesó Joehoz egész bátran 
Bepillanthatsz kóstolóra.
Bora. söre, pálinkája 
Helyét bárhol le megállj*.

LESŐ JOE
S74S EAST 92 STH. CLEVELAND,

MAGYAROKI

fi- y •
$• .5* ' ^

Aki szereti az 
Ízletes hazai
kenyeret és fi­
nom süteményt, 
vásároljon

CSISZÁR
PÉTER

Üzletében.

-
Olyan lakodal­
mi tortákat ké­
szít. hogy még 
a vénasszonyok
Is szeretnének 
férjhez menni.
Telefonon Is le­
het rendelni:
Central 3832 R.

2803 E. 79 Str. CLEVELAND. O.

^THE GRfAT cunarders

Mltró Jancsit. aM nem Ismeri,
Azt a ragya biztosan elveri.
Van is nála ital meg barátság. 
Kilenc falun sem találni mását.

MITRÓ JANOS, 2352 Genesee Str.

E. TOLEDO, OHIO.

^**m************m****m

1 I. Szent László f
* róm. és gör. katli. bs. egylet. *
$ AlakuU 1S99 aug. 5. Bridgeport Con. Í

í laKja lehet minden tisztességes róm. ^
* Kor. kath. férfi és nő. Beállási dijak: *

16 évtói 30-ig ..............................S3.00 *
u/ évtől 40-ig .............................. 4.00 ^
* 4» évtől 45-ig .............................. (éoo *
* ... eV,wl ",0'ÍK .................. 10.00 £

Haláleset! illeték címén fizet 3;
^ SiOO.-t. félsegélyre $->50._t és $5.00 2
* heti hét eg segély t. Havidij 35 cent. *
* Havigyülés minden hó 3 ik vasár
* napján. Elnök: Barna András, pénz- J 

tárnok Varga István, lev. titkár ifj. *
* Lukács István (403 Bostwick A ve.) $

**************************
*****mmmmm**m*mm**
* CSÁRDA AZ „ÖREG MÓDLISHOZ.” |

-fc öreg módlishoz van írva 
Az a régi hires csárda.

^ Melynek mostan Durdon István a.
Mindig jókedvű gazdája.

^ Aki sörét, borát issza: ^
v Vágyik a báréhoz vissza. ^
w Pálinkája, mint a nádméz. *
X Az is dalól. aki ránéz. ^
* -497 E. 79 Str., CLEVELAND, O. %

Egy dollár Egy dollár
ezen hirdetés értéke

ha valaki $10 dollárig vagy többet 
vásárol a

GLASNER TÁRSULAT ,beut2,br";
1192 Main Street. BRIDGEPORT, GON.

Eladunk készpénzért,
vagy lefizetésre.

************************** 
* Raulings útra jaj de sáros. *

'------ - - kon smáros.I.aczkó ottan „
Menjen hozzá, aki fázik. 
Italától meg is ázik.
Az itala nem csak lőre,
A beteg is gyógyul tőle.

I.ACZKÓ .JÓZSEF, 
80 Rawlings Ave.

A LEGGYORSABB ÚTVONAL 
London, Becs és Budapestre 

Liverpool felé.
Leggyorsabb és legnagyobb négy csavaró 

turbinás gőzhajók.
C-r.aSÄÄti.20.

MAGYAR AME RIKAI VONAL
NFW Wipe“''™ 'V-,lrn kajójárat
NEW YORK, FIUME é, TRIEST között.

Hajöiudulásaink New-YorkbűI:

SAX,,NI1 .............................. t„ril
PANNÓNIA...............................Május s.

New-Yorkból Fiúméig |8f.9f ™ 
Fiúméból Ncw-Yorkig^ $39.00 és $4-

Forduljon ügynökeinkhez vagy 
főirodáinkhoz.

NEW YORK BOSTON
CHICAGO MINNEAPOLIS

^>>>>>>>>>>>>>>>>>>>359-939
Mariizs János magyar ember,
Nála a hu tanyát nem ver 
Az itala egy se lőre,
A beteg is táncol tőle.
Akit útja viszen arra:
Térjen hozzá egy italra 
MARVZS JÁNOS, 2120 Front Str.

Diszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajzol és fest
KEMÉNY JÁNOS 

a nagy Dongó rajzolója.
Címe:

Corner Buckeye Road. &
East 89 Str. 

CLEVELAND, 0.

öreg market közelében 
Áll a bárnál mindig ébren:
H. Klein a régi korcsmáros,
Kit ismer az egész város.
Ki a jó italt szereti.
Nála mindig rendelheti.

H. KLEIN,
437 Woddland Ave., CLEVELAND, O.

*w*w***w#«***w#w#w*
X Peez Ferencnél szól a nóta, $
X Nem kell hozzá soha kóta; *
3$ Mert hisz nála télen-nyáron *
■tfé ®°k nagy pohár áll a báron. jfc
* Ki a jó italt szereti: *
* Jól teszi, ha fölkeresi. *
$ Sprure Str., $
* BKIUtiEPORT, CON. %

**************************
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NAGY KÖNNYEBBSÉG A VÁSÁRLÓ ASSZONYOKNAK
Ilii égj asszon) ő illan) os vasalót, kenyer-piritot, mosog'ephcz motort 

akar vásárolni, rendesen összejárja az egész várost, lmgy összehasonlítsa a 
kiilömböző készítményeket, amiket a kereskedők ajánlanak. Ez sok időbe ke­
rül és sok gondot okoz.

A mi társulatunk minta-szobáiban egymás mellett láthatja ezen a té­
ren az összes gyártmányokat és az alkalmazott bemutatja azokat anélkül, hogy 
a néző ezért külön köszönettel tartoznék vagy épen vásárolni volna kénvtelen. 
Mi nem adunk cl semmit. Mi pusztán bemutatjuk a gyártmányokat.

Az árakat és az elárusító kereskedőket, ahol az áruk kaphatók, kívánat­
ra megmondjuk.

The Illuminating Company
SALES DEPARTEMENT

232 Superior Ave. N. E. Cleveland, O.
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HAMBURG—AMERICAN LINE.

a r^:~ - •7\ »

**************************

Nagyszerű kettős csavaru gőzha­
jók. Rendes hajóindulás hetenkint 
kétszer.

Különös kedvezmények a magyar 
utasoknak.

A Magyarországból jövő utasok ké­
nyelmére határvidéki ellenőrző állo­
másokat tart a társulat Csaszán, Po­
zsonyban, Királyhidon és Sopronban.

Füszerüzlet
Rayland-on.

így Rayland-on. mint környékén a 
legmegbízhatóbb fiiszeriizlet a 

NEVILLE I I.KICII General Stor-ja. 
ahol is mindenféle házi szükségletet 
oliüóliban lehet kapni, mint máshol. 
Kapható továbbá széna, zab és kuko­
rica. Magyarul is lehet értekezni.

BOX «*». KAYLAND, O.

*
*

*
***
**
**
**

Magyarországi főiroda:
Baross-tér 4. szám.

Budapest,

****
*
***
****
***
*•ir. sL- 'ir •ir sic \it ^ wsl, ^V 'i1 /r* v ... > ff -!n ^ ^r* *p ^ ^ ^ ff ^ ^ ^ ^ ^^

Bridgeporton Fojtó Jfi.no« 
Vendégben «ose hlfin~«£i 
Ita’. ezlvar olyan nftla.
Szí !te elcsurran a nyála 
Akt egyszer m< gkóstolta.
A bánátát fojtja borba 
Fojuőnál sok magyar gyarek.
Mert hisz Fojtó derék gyerek.

FOJTÓ JANOS 314 SPRUCE ST.

Fl ly 6 Pista lakik Toledoban,
8 annyi ital van nála hordóban,
Hogy ha egyszer mind kieresztené: 
A fél várost bizton elöntené. 
Pool-asztala, finom kugllzója.
A magyarnak megvigasztalőja.
Filyó Pista barátságos ember, 
Fölkeresi ki volt nála egyszer. 
FILYÓ ISTVÁN, 2161 Consaul Str. 

E. TOLEDO, O.

PIPAGYUJTÓ CSAKDA.
Pipagyujtó csárda ki van festve. 
Odajár a magyar minden este.
Varga István az italt vígan méri, 
Nem kell tőle soha kétszer kérni. 
Van ott jó sör, óbor. No meg mérges, 
A magyarban attól tüzes vér lesz. 
VARGA ISTVÁN 8126 Holton Ave. 

CLEVELAND, O.

SVoW-A

A Hamburg—American Line-nak 
irodái vannak Amerikában: New
York. Philadelphia, Boston. Pitts­
burg. Chicago. St. Louis. San Frali­

vá rosokban és a helyi ügynök­
ségeknél.

Debroszky András
ÉPÍTÉSI VÁLLALKOZÓ.

Str.. CLEVELAND,

Tel. Princ.

2949 E.

Elvállal házépítést pincétől a tetőzetig, 
továbbá mindenféle javítást olcsőn és jól 

Aki építkezik és nem fordul hozzá, 
önmagát csalja meg.

Magyar pártold

! STVA K♦JAKABV

X macyar temetési rendező.
4 i: I. gsztint is tzak
í 9013 Buckeye Ed..

* ThnANKHAZAI( i I.\ ELAND. O.

NOVAK ISTVÁN
R. Ave. South Norwalk. < 

nacvo::» macvar iialkeresked 
snneettelit államb

lívoot lésre szállít bort. s
kát. A ki So. Nor want on j

ivar kaphat

*5*
Pénzküldés ^Hajójegyek 

Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi ügyek

ÄVä
^roi-403 JeromeSt. McKeespoot, Rä!

os Grant Str.Pittsbu

ÉT *•

EROS

SZIKLA

***** ********************
BOR. Jó K(.i SZnk(.

Veterán l’esta. hatvanszor 
s>.ha olyan jé. bort 

Juhász Pistánál a Bolto­
mén. Azért a ki ió bort akar inni ve-

ffmII H.XSZ IST\.\N orner Kenned’ 
CLEVELAND',

DEMCHAK ISTVÁN
LEGNAGYOBBMA(MtPÁLINKA KERESKEDÉSE.

HAZAI BOROK. SZILVORIUM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8333 BUCKEYE RD. (177 SO WOODLAND) CLEVELAND, 0.
ÍRJON árjegyzékért


